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HUcnonb3oBanue HanuoHAJIBLHOIO KOpPIyca PYCCKOro f3bIKa
npu (pOpMUPOBAHUM MEPEBOTUECCKUX KOMIICTCHIIUH

Annomayusa. Ha ocHoBe HalmoHaibHOTO KOpITyca PyCCKOT'O SI3bIKa MOTYT OBITh pa3pabOoTaHbl KAUECTBEHHO
HOBBIE TIpUEMBI 00yYeHUs Uil (OPMUPOBAHUST KOMIIETCHIIUH MO PEAaKTUPOBAHUIO U CaMOPEIAKTHPOBAHHIO
TEKCTOB IMEPEBOJIa Ha PYCCKHUH SI3BIK Y CTYAEHTOB-TIEPEBOAUYMKOB B paMKaX MPOOJIEMHOr0 MOAX0Aa B TUIAK-
THKe nepeBoja. C 3ToH Lenblo U3ydyeH NoTeHuran HanuoHanbHOro Kopmyca pycckoro si3pika. B mpouecce
WCCIIEIOBAHUS UCTIOIB30BAIMCH METOJIBI MPAKTUYECKOTO0 HAOMIOJACHUS U CIUIOUIHON BBIOOPKH, METOHA KOH-
TEKCTYaJILHOTO aHanu3a. B pe3ynbraTe ObUI cliesiaH BBIBOA, 4TO HallMOHANBHBINA KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA —
3¢ GEeKTUBHBI MHCTPYMEHT, KOTOPBIM MOXXHO HCIOJB30BaTh Ha BCEX 3Tamax OOydeHHs NEepeBOLYy C HMHO-
CTPAHHOTO S3bIKa HA PYCCKHUI SA3bIK.

Knioueswie cnosa: HalMoHAIBHBIN KOpITyC, 00yueHHe, peJaKTHPOBaHKEe, TEKCT epeBO/a, POAHON (PYyCCKHUIt)
SI3BIK.
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Using the National Corpus of the Russian language in the
development of translation competences

Abstract. On the basis of the National Corpus of the Russian language, qualitatively new teaching methods
can be developed to form competences in editing and self-editing of Russian translation texts for student
translators within the framework of the problem-based approach in translation didactics. To this end, we ex-
plore the potential of the National Corpus of the Russian language. In the course of the study, methods of
practical observation and continuous sampling, as well as the method of contextual analysis were used. As a
result, we conclude that the National Corpus of the Russian language is an effective tool that can be used at
all stages of teaching translation from a foreign language to Russian.

Key words: national corpus, training, editing, translation text, mother tongue (Russian).

CTOB MOJYEPKUBAIOT 3PPEKTUBHOCTH UCTIOIb-

KTyaJbHOCTh  HCCIIEJOBaHMs. B
AHaCTomuee BpeMsi KOPITyCHAsi JIMHT-

BHCTHKA IOJIy4aeT Bce OOJIbIIee pas-
BUTHE B OOyYEHHM KaK POJHOTO, TaK U HWHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB. MHpOBasi MpaKkTHUKA JOKa-
3bIBaeT 0co0yI0 3(pPEeKTUBHOCTH MPUMEHEHUS
METOJI0B 00y4eHus, pa3paboTaHHBIX Ha OCHO-

Be HanmoHanbpHBIX KOpITyCOB. Pan auHrem-

30BaHMs KOPIYCOB MpHU OOyYeHHH MUCHMEH-
HOMY NEpeBOJy, KaK Ha POJHOM, Tak WU Ha
WHOCTPAHHBIA S3BIK C HCIOJB30BaHUEM IIa-
pamenbHbIX KoprycoB. Ho wmbl  oOpatuinu
BHUMaHHE Ha TOT (paKkT, YTO HCIOJIH30BAHUE
HallMOHAJIBHBIX KOPIYcOB 3 (EKTUBHO HE
TOJILKO MpH OOyYeHHHM MUCHMEHHOMY Iepe-
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BOJAY, HO TakK€ M yCTHOMY Ha BCEX d3Tarax
(bopMHpOBaHUS TEPEBOAYECKUX KOMIIETECH-
ui. Mbl pelnin BbIICHUTH 3PPEKTUBHOCTD
ucnonb3oBaHus HamuoHanbHOro  Kopiyca
PYCCKOTO sI3bIKa MpH OOYyYEHUU MEPEBOIY C
MHOCTPAHHOT'O Ha POAHOM (PYCCKUI) A3BIK IO
HanpaslieHuIo noArotoBku «llepeBon u nepe-
BOZIOBEJIEHUE». B 3TOM KOHTEKcTE mepen
HAaMU CTOSJIM 3aJa4M BBIABUTH NMYTH 3(Pdek-
TUBHOTO HCIOJIb30BaHUs  HarmoHansHOTO
KOpIyca PYCCKOrO f3blKa Ha 3aHATHUAX CO
CTy/leHTaMH, OOy4aloIIMMHUCS Ha Harpaslie-
Huu «llepeBon U mMepeBOJOBENICHUEY», THUIIBI
YIpaXHEHUH, KOTOpbIE MOT'YT OBbITh pa3pado-
TaHbl C UCMHOJb30BaHUMEM Marepuana Harmo-
HaJIbHOI'O KOpITyca PYCCKOI'O SI3bIKa B paMKax
muctumiuH «[Ipaktudeckuii Kypc mepeBoaa
BTOPOTO HWHOCTPAHHOTO S3BIKa», a TaKKe
«[lepeBon B Typuctuueckou cdepey» ajs mnpa-
BWJIBHOTO (POPMHUPOBAHUS YKa3aHHBIX BHIIIE
KOMIIETEHIIHH, a TaKkKe Ha KaKUX dTarnax o0y-
YEHUSI TIEPEBOJY MOTYT OBITh HCIIOJIB30BaHBI
ylnpaXHeHHs: Ha OcHoBe HarmoHanbHOTO
KOpIIyCa PYCCKOTO SI3bIKa.

[TocranoBka npobnemsl. B cBoem Tpyze
N.C. AnekceeBa oOpamiaeT BHUIMaHUE Ha TO,
YTO MEPEBOAUUKY MPEKIE BCEr0 OYEHb BaXKHO
BJIQJIETh KYJIbTYPOH POAHOrO si3bIka. «Jleno
NepeBoIYMKa - pa3o0parbcs B TOM, UTO MPeEJ-
cTaBJyisieT co00il coBpeMeHHasl KyJabTypa poJ-
HOTO $3bIKa, YTO MPHU3HAHO IJUTEPATYypPHOU
HOpPMOH, KaKhe BO3MOXKHBI OTKJIOHEHHS, Ka-
KM€ CYIIECTBYIOT KaHPbl MTUCHbMEHHON U YCT-
HOW pedun — M paboTaTh HaJ MX aKTUBHBIM OT-
KJoHeHHeM.» OHa yOexaeHa B TOM, 4YTO
«00y4yeHHe COBPEMEHHOI'0 MEepeBOAUMKA Clie-
IyeT HAa4YMHATh C AKTUBHOTO MPENOJaBaHMUS
POJHOTO SI3bIKA M MPOAOIDKATh WHTEHCUBHBIN
TPEHUHT JI0 CAMOTO OKOHYaHUS OOyueHHs»
[1, c. 12]. «Beap oObeM 3HaHUN POTHOTO
A3bIKa Beerna (yHIaMeHTalbHee, OHU TOJHEee
U ToHblme. D10 Tak. Ho Bce 3Tu 3HaHuUs B
OOJIIIIMHCTBE CBOEM - B TOJBOJHOW YacTH
aiicOepra, To ecTh B TaccMBHOM 3amace. U
aKTUBHBIN 3amac 3HaHUW WHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka 49acTO OKa3bIBaeTCs OOJbINe, YeM aKTHB-
HBIA 3amac 3HaHMUA POAHOrO s3biKa. Kpome
TOTO, 3HAHUSI B 00JIACTH POJHOIO f3bIKA, KaK
y’K€ OTMEUaloch, TOHbIIE U IITy0XkKe, a 3HAUUT
- BapuaTUBHEE, a IHUPOTa BHIOOpA, OCOOEHHO

€CJIM 4acTh BapUaHTOB HAaXOJUTCS B MacCHUB-
HOM 3armace, 3aTpyAHsSET caM BbIOOp M 3aMe/I-
nser nepeBoa. Ilomydaercs, 4ro Takue BOT
3HaHUS TPEACTaBIAIOT U1 IEPEBOJUMKA
OaymnactT U30BITOYHOCTH U 3aTPYAHSIOT perie-
HHE 3aJa4M lepeBoa. BeIBOA: pOAHON S3BIK
HEOOXOJUM TMEepEeBOJAYUKY B aKTUBHOU Qop-
me.» [1, c.15].

H.K. T'apOoBckuit cuurtaer, 4ro «IIeib
00y4eHHUs TIePEeBOY 3aKII0YaeTCS B BHIPAOOT-
K€ y 00ydaeMbIX HaBBIKOB «MEXbI3bIKOBBIX
[IEPEXOJIOBY, T.€. «IIOMCKA COOTBETCTBUH B
JBYX SI3bIKAX W OCYILECTBICHHS psiAa TpaHC-
(hopMaIMOHHBIX omepanuii». [6], T.e. g pea-
JAU3alUU JTaHHOW 1eMu HeoOXOIUMO OJHHA-
KOBO BJIaJIETh CUCTEMaMH UCXOJHOIO A3bIKa U
s3pIKa nepeBoja. M s ee perienus HeoOxo-
MBI 3(peKTUBHBIE METOIMKH OO0y4YeHHUs
NEPEBOJUYUKOB POTHOMY (PYCCKOMY) SI3BIKY B
pamMKax JUCLUUIUIMH 10 IEPEBOLY.

Metononorusa uccienoBanusi. Beaen 3a
[1.B. CpicoeBbIM O] JIMHTBUCTUYECKUM KOP-
yCOM MBI TOHUMAaeM MAacCHB TEKCTOB, CO-
OpaHHBIX B €IMHYIO CUCTEMY IO OIIpe/eeH-
HBIM TpU3HAKaM (S3bIKY, KaHPY, BPEMEHH
CO3/1aHUS TEKCTa, aBTOPY M T.I.) U CHAOXEH-
HBIX [TOMCKOBOW cucTeMoil. OH BKIIIOYAET Kak
MMCbMEHHBIE TEKCThI (TEKCThI Ta3er, KypHa-
JIOB, JHUTEPATYpPHBIX TMPOU3BEIACHHI), TaKk U
TPaHCKPHUIITBI paauo- W Tenenepenad. Beck
MacCHB TEKCTOB B KOPIIyCE CHUCTEMATHU3HPO-
BaH. DTO 3HAYMT, YTO B KOpITyce 3aPUKCUPO-
BAaHO PAaCIOJIOKEHHUE Ka)KJIOTO CJIOBA B IpE.-
JIO’KEHUH MO0 OTHOIIEHUU K JPYTUM CIIOBaMm, a
TaK)K€ YYMTHIBAETCSl YacCTOTa €ro MCIOJb30-
BaHUA B JJaHHOM Kopiyce. [Tpu nomomu cre-
uanbHol mporpammbl «KoHKOpIaHC» Tpo-
HCXOJUT aHaJIu3 OOJbIINX MACCUBOB TEKCTOB
Ha IpeaMeT OOHapyKEeHUs 3aKOHOMEPHOCTEN
WCIIOJIb30BAaHUS B SI3BIKE CJIOB WM BBIpa)Ke-
HUH, YTO TO3BOJISAET MOJIB30BATEIIIO IIPOBECTH
aHaJIW3 TIOJYyYEHHBIX JAHHBIX, MOHATH 3Haye-
HHE TaHHOTO cjoBa B koHTekcTe [10, ¢.100].

ITo muenuro 3. K. T'amxueBoit, «kop-
MyCHBI METOJ MPHHSITO CYUTATh dMIUPHUE-
CKHM), €T0 IJIaBHOM LENbIO SIBIISIETCS «aHalln3
peanbHBIX CIOBOYNOTPEOJIEHUI B €CTECTBEH-
HOM S3BIKOBOM cpefe...», TaKk KakK KOpILyC
«...UCHOJB3yeT MOCTAaTOYHO OOJBINYI0, pe-
MPEe3EHTAaTUBHYIO MOJ00PKY TekcToB. Ilonck
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10 KOPIIyCY MOJKET BblaTh: 1) Bce ynorpeo-
JIEHUs BBIOPAHHOIO CJIOBA B HENOCPE]ICTBEH-
HOM KOHTEKCTE, Ha OCHOBAHHUU YErO CTYJEHT
CMOXET OIpPEECIUThCSI ¢ BBIOOPOM TOYHOTO
SKBUBAJICHTA MPU TNEPEBOJEC; 2) YIPABICHUE
rJlarojia, CyLIECTBUTENBHOTO W T.1. (CIOBa,
KOTOpBIE Yallle BCErO CTOAT PSAJOM C BbIOpaH-
HBIM CJIOBOM); 3) MHTEPTEKCTYaJIbHOCTh: 3Ha-
YEeHHE CJIOBAa KaK CyMMa €ro ymnoTpeOJIeHUH;
4) pa3BUTHE KOHIICNITOB BO BpEMEHU» |[5,
c.77].

Takum oOpa3oM, mpenojaBarensb Inepe-
BOZIA MOJKET MCIOJIb30BaTh KOPIYCHBIE pe-
CYpChl Kak 3MIIMPHYECKYIO0 0a3y, oTpaxkaro-
IIY}0 CUHTarMaTU4eCKUe CBOMCTBA SI3BIKOBBIX
€/IMHUII, UX COYETaTEeNIbHbIE NPEANOYTEHUS B
YCJIOBUSIX €CTECTBEHHOM KOMMyHuKanuu. Kak
cnpaBeanuBo ormeudaer HO.A. BonocHoga,
«KOpIyC BBIBOJUT IPENOJaBaTelis Ha HOBBIM
YpOBEHb Ojarojaps TOMY, 4YTO SI3bIKOBBIE
€IMHULIBI 3/1ECh IPEJCTaBICHbl B UX «ECTe-
CTBEHHOM cpene», a UMEHHO, B KOHTEKCTE,
KOTOPBIH MOXKET OBbITh pacIIMpeH 10 HeoOXo-
JMMBIX TIpeeioBy. [4, ¢.45]

Kak ormeuaer [lx. JIuu, «xopmycHbie
3aJlaHus TIO3BOJISIOT 00y4aeMOMY MPUMEPHUTD
Ha ce0s posib SKCIEPUMEHTATOpa, KOTOPBIN
MIPOBOAMT CBOE YHUKAJIbHOE UCCIIEOBAHUE, a
HE KOMIMIUpYET uyxkue uuem» [13, c.14].
OTO 3HAYUT, YTO BO BpPEMS BBINOJIHEHUS
YIPaXHEHUH CTYIEHT HE TOJBKO BOBJICYEH B
MpoLIECC MOKMCKAa, HO U MPOBOJIUT CBOE COO-
CTBEHHOE MCCIIEOBAHUE JJI BBIOJIHEHUS
3aJlaHusl, 4TO IO3BOJISIET, aHAIM3UPYS CaMo-
CTOATENBHO NMPUMEPHI KOPITyca, IPUNUTH K ITO-
HUMaHUIO (OpMBI U 3HAYEHHUS, BBIIBUTH 3a-
KOHOMepHOCTH ux ynotpebnenus. I1.B Ceico-
€B CUMTaeT, 4YTo (HOPMHUPOBAHHE JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKMX HAaBBIKOB Ha OCHOBE MHC-
MOJIb30BAHUS  JIMHIBUCTUYECKOTO  KOpITyca
BO3MOXXHO MCKJIIOYMTEIBHO B paMKax IIpo-
onemuoro moaxona. [10, ¢.106]

[Tpu oOyueHnn nepeBoy HHTEHCUBHBIN
TPEHHUHT POJTHOMY (PYCCKOMY) A3BIKY JTOJIKEH
MPOUCXOUTh HA BCEX dTamax oOydeHus. B
X0/ MPAaKTUYECKUX 3aHATHI OTMEYaeTcs, UTo
IIpU PENAKTUPOBAHUU TEKCTOB HA POJIHOU
SI3bIK BO3HHUKAIOT ONpEeNIeHHbIE TPYAHOCTH,
CBSI3aHHBIE UMEHHO ¢ TeM, kak numer W.C.

AnexkceeBa, 4TO 3HAaHUSA POJHOIO S3bIKA Yy
CTYJICHTOB HaXOJSTCS B IACCUBHOM 3ariace.

Ha navanbHOM ¥ OCHOBHOM 3Tarax mnpu
o0yuYeHUU MepeBoly B JAUJAKTUKE UCIOJb3Y-
erca ab3ano-(pa3oBblii MepeBOA, OJHOCTO-
POHHMI WJIM IBYCTOPOHHHM, C ONOPOM Ha 3a-
KOHOMEpHBIE COOTBETCTBUS U kinuie. Mcxoas
U3 BBILIIECKA3aHHOTO, C IEJIbI0 BBISBICHUS
JTAHHBIX COOTBETCTBHM W KIIMIIIE, MPEIOIaBa-
TEJIO TepeBOa MPHU MOATOTOBKE K 3aHITHIO
HEOO0XOAMMO MPABUIIBHO MOA0OpaTh Mpesre-
peBoaueckue yrnpaxHeHnus. llpu moaroroske
K 3aHATHUIO, NPENOJaBaTeNlb EPEBOAA MOXKET
0TOOpaTh HEOOXOIUMBIE €My MaTepuajbl Ha
pPOIHOM (PYCCKOM) B 3aBUCUMOCTU OT TEMBI,
UCHONB3Ysl moTeHuuan HamuonansHOro Kop-
nyca Pycckoro s3bpika, HE0OXOAMMO JIMIIb
BBECTH B I0JI€ TIOUCKA HEOOXOAMMBIE JIEKCH-
KO-TpaMMaTUYECKUE, CUHTAaKCUYECKUE 3Haye-
Hus. Ha ocHoBe oToOpaHHOro Martepuasna B
XO0Jle 3aHATUS IpPEerojaaBareib JOJKEH Ipo-
aHAJIM3UPOBATh yNoTpediieHue cioBohopM B
PYCCKOM KOHTEKCTE C TeM, YTOOBI CO37aTh
YCIIOBUSL JIJISL TIPAaBHILHOTO (HOPMHpPOBAHUS
nepeBoueckux komrmereHuil. Taxxke mpe-
[0/1aBaTelb MOXET TONPOCUTh CTYJIEHTOB
nonobpaTh MaTepuanl CaMOCTOSTEIbHO B Ka-
YecTBE JOMAILIHEro 3aJaHusi, MPOaHaIU3UPO-
BaTh €ro, T.e. MOCTaBUTh Mepes] 00ydaromniu-
MHUCS TIPOOJIeMY, BBI30BaTh y CTYJICHTOB WH-
tepec. Takum 00pazoMm, CTYyIEHT U3 OOBEKTa
o0yuYeHHUs CTAaHOBUTCSA CYOBEKTOM, TaK Kak
npu pabote ¢ HarroHnaapHBIM KOPITYCOM pyc-
CKOTO sI3bIKa MpernojiaBareib JUIIb Halpas-
JseT 00ydYaromierocs, a OCHOBHBIE BBIBOJIBI
CTYJEHT JIOJKEH CIeNaTh CAMOCTOSTEIbHO Ha
OCHOBE IIPOBEJCHHOIO aHAJIN3a.

B pamkax m3ydyeHus: OnpenesieHHON Te-
MBI [IPU MEPEBOJIE HA POJIHOM SI3bIK Y CTYICH-
TOB BO3HMKAIOT TPYAHOCTHM Ha YPOBHE YIIO-
TpeOJIeHHs JIEKCUKO-TPaMMaTHIeCKUX (OPM.
Hamnpumep, mipu mepeBojie TEKCTOB B paMKax
qucuuIIuHbl «lIpakTudyeckuii Kypc nepeBojaa
B TYpUCTUYECKOH cepe» BOZHUKIM TPYAHO-
CTH CIIOBOYIOTPEOICHHSI: TYPUCTKUIA UM TY-
pucTUdeckuii, 3amanre A HanuoHanbHOTO
Kopryca Pycckoro s3bika, IpOaHaIU3UpPOBAB
camocrostensHo npumepsl Kopmyca (raszert-
HbIi M OCHOBHOM) CTYJEHThI BBISIBHJIM BCE
CIIOBOYNOTPEOICHUST TaHHBIX TOHSATHUH, MPO-
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aHAJIM3UPOBAIM MX YHNOTpPEOJIECHUE MO TOAaM.
Baxno, st mpenonaBareisi 0COOEHHO, UTO
BBIBOJ| CTYJEHTHI CHENAIA CAMOCTOSTEIBHO,
COOTBETCTBEHHO B OyaylleMm, Ipu TEepeBoje
Ha POAHON $3BIK OHU BBIOEPYT MPABUIILHYIO
cII0BOOpMY.

Takke Ipyrod TUI 3aJlaHUsl, KOTOPBIA
MOXKHO TMPEUIOKUTh OyIyIIUM TepeBOIIH-
KaM Ha dTane Mnoucka uHdopmanuu, Kacaercs
noucka B Kopmyce 3HaueHuid (TOJIKOBaHUIN)
cnoB. Tak, HarpuMep, B paMKax JUCLUIUIMHBI
IIpakTrueckuil Kypc nepeBoja B TypuCTHYE-
CKO#l cdepe, OyayiemMy MepeBOAYUKY HEOO-
XOJUMO 3HAaThb HE TOJBKO MEPEBOJ Ha3BaHUI
HapOJIHOCTEH, MTPOKUBAKOIIUX HA TEPPUTOPHUU
Poccun, HO nmeTs npencrasienne o HUX. I1o-
3TOMY MOXHO UM HPEIJIOXKHUTh CIEAYIOIIHMA
Bua 3ananus: HMcnonb3ys panaele Harmo-
HanpHOTO KopItyca pycckoro si3plka HaauTe,
KTO Takue nojiexu (mpusenure naHHsle Kop-
myca), TaliTe MY»XCKOH 1 KEHCKHH PO/ CIIOBa;
KTO TaKU€ MELIEPHI, IJI€ OHU MPOKUBAIOT (Ha
KaKoi TEppUTOPUH), CPEeIu KaKuX APYTUX
HapOJHOCTEN.

Kak wu3BecTHO, 0oco0oe 3HAauYeHHE MPU-
oOpetaer pa3paboTka 3p(EeKTUBHBIX IPUEMOB
npu OOy4YEeHUHU CTYJCHTOB, OYAYIIHMX Iepe-
BOJYMKOB, OCHOBaM pE€JIaKTUPOBAHUS, a Tak-
KE caMopeNaKkTupoBaHusa. PengakTupoBaHue
MEPEBEACHHOIO TEKCTAa MOCIEIHUA M CaMbIi
BaXHBIM 3Tall nepesona. Bo BpeMs penakTu-

Haxoso sswe
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R Rymao, 41O

poBanusi, o MHeHHi0 A.B. MwuibumHa, «c
YTCHHEM KaXI0W (¢pa3bl TMPOUCXOIUT HE
TOJIBKO JBUYKEHUE BHU3, K €€ €IMHULIAM, HO U
JBUKEHUE BBEPX, K MPEAIICCTBYIOMIUM U TO-
cinenyomuM ¢pazam. M3ydas u olieHuBas
ouepenHyro (pasy, penakropy HeoOXoIuMOo
COOTHOCHUTH €€ C Ipeablayleil (mpeapayu-
MH), 4TOOBI YSCHUTh B KAaKUX CBS3SX OHHU
HaXoJsATCsl — OOBbEeIUHEHBI JIU B CBEpX(Ppa3o-
BO€ €MHCTBO, SIBJISIFOTCS JIM YACTSMU €IUHO-
ro CTPYKTYPHOIO ILEJIOr0, WU IOCIEIHSSA
(dpasza yxe He BXOJUT B MPEKHEE SITUHCTBO, &
HayuHaeT co0oi HOoBoe» [7, . 66].

B xone 3ansATMH NpU peaaKkTUpPOBAaHUU
MEPEBEJICHHBIX TEKCTOB MOSABISIETCS P BO-
MPOCOB O TNPABUJIBHOCTH YNOTPEOJIECHUS BHI-
OpaHHBIX CTYJEHTaMH JICKCUYECKUX EAMHHUII B
ompeJieIeHHOM KOoHTeKcTe. Tak, mpu mepeBo-
ne ¢ (paHIly3cKOro si3blKa MpeaoKeHui
BO3HHMK BOMPOC O MPABUIBHOCTH IMOAOOpaH-
HOI'O 3KBHMBaJCHTAa MepeBoaa riarony faire
connaitre B mpestokeHuun Faites-nous con-
naitre votre avis demain au plus tard. Beuiu
MPEJIOKEHBI CPEA MPOUUX CIICIYIONTUE K-
BUBaJICHTHI TepeBoja: «Coobimure o Baliem
MHEHUN» U «JlaiiTe 3HaTh O BallleM MHEHHW.
C nomompro Kopmyca pycckoro si3blka Mbl
MPOBEJIM aHAJIU3 CIOBO(POPMBI «MHEHHE» Ha
MpeAMET COYETAEMOCTH C IJIaroJiaMM B pas-
TUYHBIX KOHTeKcTax (Puc.1).

10 NOBOAY COAMMENHA YrParsb © TaMONE MM bIM

10 NOBOAY TOr

N0 NoBOAY NpeacTon!
1O NOBOAY MOrOAMIX

N0 NOBOAY TPaKcHepHOR

N0 NOBOAY OBCTaHOBKM B FpyIMM: Wa
N0 NOBOAY Kan,
no nosoay Toro,
no nosoay yxoaa
N0 NOBOAY PACCAEAOEaNIR

WA SCMPANTION SIHaMH
no nowoay
no nosoay
no nosoay
no nosoay sep,

nponssesenni
@ BnacTed

wee

110 NOBOAY NPEXPAUEHIA YHDIHHOR ABUEHHA &

Puc. 1. Ckpunwiom unmeprnem-cmpanuyst Hayuonanvnozo kopnyca pycckoeo sa3zvika. Jlexcema
«MHeHUey.
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[TosrydeHHBIC JaHHBIC IIOKA3ajiH, YTO
HamOoJee 9acTo JaHHOe CiIoBodopMa YIo-
TpeOJIAETCS C TJIAaroJIOM «BBICKA3bIBaTh» 98
ynorpebnenuit u3z 255. JIekceMbl MOTYT OBITh
pasznuunabiMH. Jlamee B OCHOBHOM KOpITyce
MBI HaxOJIUM CJIOBOCOYCTAHMS C TJIarOJIAMH:
«BBIpaXaTh»  27/255, «umerb»  7/255,
«y3Hatb» 7/255, «msnarate» 3/255, «y3HATHY»
8/255, «cmpammuBatby 5/255, «03By4YHBaTh,
oImyONMKOBaTh» 2/255, U MBI HAXOIUM JIUIIIH
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OJIHO YIOTPEOJICHUE C TIIaroJIOM «COOOIIATHY
MHEHHE, KOTOpoe TpeOyeT MpsMOro JOHOJ-
HEHUsI, @ TaKKe MPHUXOIUM K BBIBOIY, YTO
YHOTpPEOIEHHUH C TJIarojoM «3HAaTb)» HE BBISIB-
JIEHO, €CTh OJHO YIOTPEOJCHUE C TIIIarojioM
«y3HaTh MHeHHEe». Ceqyromuii sTan paboTsI
HaJl CJIOBOCOYETAHHEM, MbI JIOJDKHBI IIPOaHa-
JI3UPOBATH IIPUMEPBI C TJIar0JIOM «3HATh» Ha
paccrosHuu  1-2  cioBodopMa  «MHEHHE
(Puc.2).

Puc. 2. Ckpunwom unmeprnem cmpanuysvl Hayuonanvnozo kopnyca pycckoeo szvika. Jlexcema
«3HAMbY.

Jlanee HEOOXOAMMO MpPOAHAIU3UPOBAThH
KOHTEKCT, B KOTOPOM YIOTPEOIIIeTCs TaHHOE
BBIp@)KEHUE, a TAaKXkKe JIEKCHKO - FpaMMaTnye-
ckue (GOpMBI, B JIaHHOM CIIydae TJarojl He
yIoTpebsieTcs ¢ Mpeyiorom, a Tpedyer nps-
MOTO JOTIONHEHUs. Takum 00pa3om, CTYACH-
Thl AHAJIM3UPYIOT CaMOCTOSITEIBHO CIeaH-
HBIA TIEPEBOJ, Y HUX (POPMHPYIOTCS HABBIKU
NPaBUIBHOTO ymoTpeOieHus cioBodopM Ha
POITHOM (PYCCKOM) SI3BIKE.

Pesynbprathl uccnenoBanus. Paccmot-
PEHHBII HaMU B WCCIEIOBAaHHHM MaTepuall
MO3BOJISIET YTBEpKIaTh TOT (akTt, yro Hamm-
OHAJIBHBIN KOPIYC PYCCKOTO SI3bIKA SIBJISICTCS
3G (HEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM B OOYYEHUH
CTY/ICHTOB, HarpaBlieHHs moarotoBku «Ile-
PEBOJ U TIepeBOOBEACHHE» Ul (OPMUPOBa-

HUS NIEPEBOYECKUX KOMIIETEHLIUH, & UMEHHO
KOMIIETEHIIUU T10 PEJAKTUPOBAHHUIO U CaMO-
PENAKTUPOBAHUIO TEKCTa IEPEBOAA HA POJI-
HOM (PYCCKOM) SI3bIKE Ha BCEX €ro 3Tarax.
BeiBoabl. TeopeTnueckuil aHaIu3 JINTE-
paTypel IO Te€M€ KOPIYCHOM JIMHIBUCTHUKH
MOKa3bIBaET, 4YTO MpodjemMa MpPUMEHEHHUS
KOpITYCOB IpH MNPENOJABaHUH HWHOCTPAHHBIX
S3BIKOB Ha BCEX CTYMNEHSIX OOy4deHHs pac-
CMaTPUBAETCS TOCTATOYHO MIMPOKO. B TO ke
BpeMsl LENbIA pAJ KOHKPETHBIX METOIHUYE-
CKMX 3aJa4, CBA3aHHBIX C HCIIOJIb30BAaHUEM
JaHHBIX HanuoHambHOro Kopliyca pyccKoro
A3BIKA pu oOyueHun CTYJI€HTOB-
MEPEBOTYMKOB OCTAETCs Malo pa3paboTaH-
HBIM. B pe3ynpTraTe nu3ydeHus: JaHHON TEMBI U
MPOBEACHHBIX IPAKTUYECKUX 3aHATUM MBI
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IPULUIM K BBIBOJY, YTO MHTEHCUBHBIH Tpe-
HUHT OOy4YEeHHUs POAHOMY (PYCCKOMY) SI3BIKY
CTYICHTOB IEPEBOJYMKOB JOJKEH OCy-
IIECTBIISIETCS. Ha BCEX JTamax oOydeHHs u
MOXET ObIThb pa3paboTaH METOIUYECKUI
KOMIUICKC YNpaKHEHHH, pa3pabOTaHHBIX Ha
ocHoBe HarmoHanbHOro Kopiyca pycckoro
SI3bIKA, KOTOPBIE OYIyT CIYKUTh IS P deK-
TUBHOTO ()OPMUPOBAHUS y CTYACHTOB HaBbI-
KOB YIOTPEOJCHUS JEKCHKO - IpaMMaThye-
CKUX, CHHTAaKCH4YECKUX (OpM, CTPYKTYpHO-
CEeMaHTHYECKUX Y3JIOB, a Takxke Jis popmu-
pOBaHUSI  MPOrHOCTMYECKMX YMEHHUH Ha
YpOBHE TEKCTa Ha POJHOM (PYCCKOM) SI3bIKE,

JUISL Pa3BUTHUSL CAMOCTOSITENIbHOTO aHATUTHYE-
CKOTO MBIIUIEHUS Y CTYJIEHTOB, 3aUHTEPECO-
BaHHOCTU B pe3y/ibTare, BTSIHYTOCTH B MPO-
necc oOydenus. OpHaKO, pPacCMOTPEHHBIE
BblllIe TMpuembl npumeHeHus Kopmyca npu
O00y4eHHH HE HCYEpPIBIBAIOT BCEX €ro BO3-
MOXHOCTEH. MpbI yBepeHbl, yTo Hanuonasb-
HBIM KOPIIYC PYCCKOTO f3bIKa MO>KET IOBJIU-
SATh Ha CaMmo cojepxaHue 00pa3oBaTeIbHBIX
IIpOrpaMM Ipu OOYYEHUHU INEPEBONY, TaK KaK
y CTYIEHTOB M Y MperojiaBaresieil CylecTBy-
€T BO3MOXHOCTh CO3/1aBaTh COOCTBEHHBIC
MOJIKOpITyca Ha OCHOBE 3aJaHHOW TEeMAaTHKH,
KaHpa, XPOHOJIOTHH.
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